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Dosada{wi rezultati, stawe i budu}i zadaci nauke …

BRANISLAV OSTOJI]
(Nik{i})

DOSADA[WI REZULTATI, STAWE I BUDU]I ZADACI NAUKE
O SRPSKOM JEZIKU U CRNOJ GORI

U ovom tekstu autor analizira dosada{we rezultate, stawe i bu-
du}e zadatke ispitivawa srpskog jezika u Crnoj Gori odvojiv{i pri to-
me rad u wenim institucijama od onoga {to se radi izvan we. Tekst je
bez kriti~ke analize u wemu sadr`anih pitawa i bez ocjene lingvi-
sti~ke sada{wosti.

Kqu~ne rije~i i izrazi: rezultati, stawe, zadaci, srpski jezik,
crnogorski kwi`evnojezi~ki izraz, institut, katedra, akademija, fa-
kultet.

1. Govoriti o dosada{wim rezultatima, stawu i budu}im zada-
cima serbokroatisti~kih (srbisti~kih) ispitivawa u Crnoj Gori
zna~i opisivati ~iwenice (dosada{we rezultate i stawe), procjewi-
vati trasirawa i tokove istra`ivawa (budu}e zadatke). Ako bi se mo-
gla predstaviti realizacija dosada{wih rezultata i postoje}e sta-
we, kriti~ka analiza u wima sadr`anih pitawa zahtijevala bi dubqe
zadirawe u pro{lost, konkretne analize i ocjene — posebno ocjene
lingvisti~ke sada{wosti. Analiza dosada{wih rezultata podrazu-
mijeva jo{ odvajawe onoga {to se radilo o jeziku i u vezi sa jezi~kom
problematikom u Crnoj Gori i wenim institucijama od onoga {to se
radilo izvan we. Ne mislimo ovim ni na kakav izolacionizam — na-
protiv, pokaza}emo {ta se do danas u Crnoj Gori uradilo sopstvenim
snagama i {ta bi trebalo raditi.

Ne}emo se osvrtati na istoriju serbokroatisti~kih (srbi-
sti~kih) ispitivawa i razvoja serbokroatistike (srbistike) u Crnoj
Gori. Napomenu}emo samo da istorijski gledano radovi iz serbokro-
atistike (srbistike) po~iwu da se povremeno javqaju od 1871–1912,
zati{je je u me|uratnom periodu, a djelimi~no o`ivqavawe u porat-
nom vremenu.



Pozabavi}emo se ovoga puta samo vremenom organizovanijeg ser-

bokroatisti~kog (srbisti~kog) rada u Crnoj Gori, koji po~iwe osni-

vawem CANU i Katedre za srpskohrvatski (srpski) jezik na Filo-

zofskom fakultetu u Nik{i}u.

2. Do osnivawa CANU, odnosno wenog Odbora za jezik, serbo-
kroatisti~ka ispitivawa u Crnoj Gori bila su neorganizovana, vr-
{ena su sporadi~no, neprogramirano i bila su bazirana na entuzija-
zmu nau~nih i stru~nih radnika u oblasti jezika izvan Crne Gore.
Crna Gora je bila na posledwem mjestu u slavisti~kom svijetu kako
po broju nau~nih institucija, tako i po broju nau~nog kadra koji se
bavio ovom disciplinom. Do osnivawa Odbora za jezik CANU i Ka-
tedre za srpskohrvatski jezik u Nik{i}u u Crnoj Gori je `ivio i ra-
dio samo jedan lingvista. Danas ih ve} ima 10 na Katedri u Nik{i}u
i jedan u Zavodu za {kolstvo i to je danas sav serbokroatisti~ki (sr-
bisti~ki) kadar u Crnoj Gori koji je ukqu~en u rad na projektima
lingvisti~kih istra`ivawa u CANU. U Crnoj Gori, dakle, nema ser-
bokroatista (srbista) koji se bave istra`iva~kim radom a da nijesu
ukqu~eni u rad na projektima CANU.

3. ^iwenica je da je formirawe CANU pribli`ilo stvarnosti
da i Crna Gora stane u red sa biv{im jugoslovenskim republikama.
Odbor za jezik CANU postavio je sebi mnogobrojne i raznovrsne za-
datke po~ev{i od okvirnih sagledavawa i trasirawa nau~no-istra-
`iva~kog rada, utvr|ivawa i razra|ivawa konkretnih kratkoro~nih
i dugoro~nih planova i projekata, primjene savremenih metoda rada
i realizacije direktnih i neposrednih radnih zadataka, pa do oku-
pqawa, anga`ovawa i usavr{avawa nau~nih radnika — koji bi si-
stemski i dobronamjerno ispitivali jezi~ku stvarnost u svojoj sre-
dini sa sinhronog i dijahronog aspekta.

4. Osnovnu djelatnost ispitivawa specifi~ne i slo`ene pro-
blematike CANU ostvaruje preko dugoro~nih nau~noistra`iva~kih
projekata: a) Crnogorski dijalekatsko-onomasti~ki kompleks; b)
Prou~avawe pisanog jezi~kog izraza u Crnoj Gori i v) Savremeni je-

zi~ki izraz u Crnoj Gori u svijetlu primijewene lingvistike uteme-
qenih jo{ 1975. g. osnivawem CANU.

U okviru prvog projekta predvi|eno je: a) prou~avawe narodnih

govora i dijalekatskih punktova uz izradu lingvisti~kih atlasa

(OLA, ALE, AKDA, ALM) b) onomasti~ka prou~avawa (zapisivawe to-

ponimije na podru~ju Crne Gore, izrada onomasti~kih studija, onoma-

stikona i sl.).
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U okviru drugog projekta predvi|a se: a) obrada jezi~kog izraza
crnogorske periodike — listova i ~asopisa, b) obrada jezika zna~aj-
nih li~nosti dr`avno-politi~kog i kulturnog `ivota u Crnoj Gori
(prema opisanim dokumentima) v) obrada jezika kwi`evnih djela. I
tako daqe.

Tre}i projekat ima nekoliko potprojekata koji ukqu~uju vi{e
tema, a oni obuhvataju paralelno i sukcesivno istra`ivawe jezika
{kole, radija i televizije, jezika {tampe, administracije, op{tih
akata, propisa, zatim jezik registara profesija, pa i jezik politike.

U radu na projektima ukqu~eni su skoro svi nastavnici i sa-
radnici sa Filozofskog fakulteta u Nik{i}u i spoqni saradnici
sa Filolo{kog fakulteta u Beogradu i Filozofskog fakulteta u No-
vom Sadu, pa zatim i nau~ni radnici iz Instituta za srpski jezik
SANU. Oni su darovite i talentovane studente uz mentorski rad
osposobqavali i uvodili u nau~noistra`iva~ke poslove. Uz veliku
wihovu pomo} postignuti su zna~ajni rezultati.

U radu na prikupqawu materijala, u ~emu se u Crnoj Gori naj-
vi{e poodmaklo, anga`ovano je nastavno osobqe iz sredwih {kola.
Tako su u vezi sa ovim projektom oformqeni istra`iva~ki punkto-
vi, upoznati su saradnici sa terena sa zadacima i metodologijom
prikupqawa materijala, oformqena je kartoteka i pri{lo se priku-
pqawu leksi~ke i onomasti~ke gra|e.

5. Odmah nakon osnivawa CANU wen Obor za jezik organizuje
Prvu onomasti~ku konferenciju Jugoslavije i CANU izdaje zbornik
referata i saop{tewa sa toga skupa da bi opet 1990. g., nakon {to su
sve biv{e republike organizovale po jednu, CANU organizovala i
Osmu onomasti~ku konferenciju Jugoslavije i izdala zbornik radova
i sa toga skupa. U saradwi sa Odborom za kwi`evnost i drugim odbo-
rima CANU, Odbor za jezik je organizovao skupove: Vuk Stefanovi}

Karaxi}, Stefan Mitrov Qubi{a, Petar II Petrovi} Wego{, pa je
CANU objavila i zbornike radova sa tih skupova.

Odbor za jezik CANU je 1983. g. organizovao i simpozijum Cr-

nogorski govori (Rezultati dosada{wih ispitivawa i daqi rad na

wihovom prou~avawu), a pojavila se i kwiga pod istim naslovom u iz-
dawu CANU.

Organizovani su i razgovori o savremenom jezi~kom izrazu u
Crnoj Gori a izlagawa su objavqena u Glasniku Odjeqewa umjetnosti
CANU. Ina~e svaki broj Glasnika Odjeqewa umjetnosti (iza{ao iz
{tampe 26. broj) donosi najmawe po desetak radova iz crnogorske je-
zi~ke problematike i srbistike uop{te.
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[to se ti~e pojedina~nih radova iz serbokroatistike (srbisti-
ke) posve}enih odre|enim lingvisti~kim granama, predaleko bi nas
odvelo pojedina~no podsje}awe na svaki od wih, pa }emo ovom prili-
kom izbje}i bibliografsko nabrajawe uz napomenu da su svi oni noti-
rani u Bibliografiji Ju`noslovenskog filologa iz Beograda.

CANU je objavila sa Bo{kovi}evih lingvisti~kih dana svojih
{est zbornika sa preko 200 nau~nih referata o {est razli~itih lin-
gvisti~kih tema vezanih opet za crnogorsku jezi~ku problematiku.
Posledwi broj zbornika sa blizu 40 referata i saop{tewa u vezi je
sa danas aktuelnom temom Standardizacije jezika — sinhroni i dija-

hroni aspekt i Jezik medija.

CANU je objavila i monografije: Jezik Petra I Petrovi}a, Go-

vor okoline Kola{ina, Jezik Andrije Zmajevi}a, Odabrane ~lanke i

rasprave Radosava Bo{kovi}a, Re~nik Pro{}ewa iz okoline Mojkov-

ca, Frekvencijski re~nik Wego{eva jezika, Re~nik govora Bawana i

Oputnih Rudina, a u {tampi je i Re~nik okoline Nik{i}a. U pripre-
mi su: Re~nik govora okoline Mojkovca, Re~nik govora Zete i Re~nik

Boke. U saradwi sa SANU i drugim izdava~ima CANU je objavila i
veliki dvotomni Re~nik Wego{eva jezika, koji je sa saradnicima
uradio akademik Mihailo Stevanovi}. Tu je i Zbornik radova posve-
}en akademiku Mihailu Stevanovi}u. I tako daqe.

Uz saradwu sa CANU Udru`ewe Pivqana (Plu`ine) je publi-
kovalo Zbornik radova posve}en akademiku Jovanu Vukovi}u, a svake
tre}e godine Ogranak Vukove zadu`bine sa @abqaka, tako|e uz sarad-
wu sa CANU, organizuje nau~ne skupove Na izvoru Vukova jezika. Do-
sada je iza{lo pet zbornika sa tih skupova. U svakom od wih po 10 do
15 radova je iz oblasti serbokroatistike (srbistike).

Bili bismo, me|utim, nepravedni i prema CANU i prema Kate-
dri za srpski jezik Filozofskog fakulteta u Nik{i}u, ako ne bismo
istakli publikacije iz jezika koje su ra|ene u okviru projekata CA-
NU, a koje CANU nije mogla publikovati zbog nedostatka sredstava
pa su publikovane kod drugih izdava~a. Tu su monografije: O crno-

gorskom kwi`evnojezi~kom izrazu I–III kwiga, Istorija crnogorskog

kwi`evnojezi~kog izraza, Vuk i kwi`evni jezik u Crnoj Gori, Jezik

Memoara vojvode Anta Dakovi}a, Iz crnogorske leksikologije i lek-

sikografije, Prilozi prou~avawu Wego{eva jezika, Jezik i stil ^e-

da Vukovi}a, Jezik Marka Miqanova, Jezik bjelopoqskog ~etvoroje-

van|eqa iz 13 v., Govor Pa{trovi}a. U pripremi su i monografije:
Govor Potarja, Jezik Stefana Mitrova Qubi{e, Jezik Nikole Pe-

trovi}a, Jezik crnogorskog senata i Kategorija posesivnosti u

staroslovenskim jevan|elskim spomenicima.
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6. Ve} i ovaj djelimi~an pogled na bibliografiju nau~nih ra-
dova iz serbokroatistike (srbistike) ukazuje na impozantnost na-
u~nog opusa CANU iz ove oblasti. Malo je institucija u jugoslavi-
stici koje se mogu pohvaliti tolikim brojem kwiga i zbornika sa na-
u~nih skupova. I ne samo kvantitativno ve} i kvalitetom one pred-
stavqaju zna~ajne domete i nezaobilazne vrijednosti u slavistici.
Svi ovi zbornici, sva djela i sve rasprave posve}eni su najve}im di-
jelom ispitivawu crnogorskih jezi~kih i kwi`evnojezi~kih prili-
ka u istorijskoj perspektivi i u savremenom stawu — narodnim govo-
rima crnogorskim, wihovoj leksikologiji i leksikografiji, genezi
i leksi~ko-stilskom raslojavawu i standardizaciji. Sva tri projek-
ta predvi|aju ispitivawe cjelokupne jezi~ke situacije u Crnoj Gori.
Sve je predodre|eno ispitivawu crnogorske jezi~ke situacije u
istorijskoj perspektivi i u savremenom stawu. U navedenom nemalom
broju kwiga, zbornika, studija i rasprava daje se i zaokru`ena isti-
na o udjelu crnogorskog predstandardnog i standardnog jezi~kog iz-
raza u razvoju srpskohrvatskog kwi`evnog jezika na sistemskom i di-
jasistemskom jezi~kom nivou. U cjelini gledano, oni osvjetqavaju
evoluciju crnogorskog kwi`evnojezikog izraza, u predvukovskoj, vu-
kovskoj pa i postvukovskoj jezi~koj eposi i pokazuju kolika je uloga u
stvarawu Vukova modela kwi`evnog jezika. Time je i crnogorski
kwi`evnojezi~ki izraz osvijetqen u mozaiku razvoja srpskohrvat-
skog (srpskog) kwi`evnog jezika.

To je potrebno imati iz vi{e razloga, po~ev{i od onoga da nam
se pri precizno ispitanom stawu crnogorskih jezi~kih prilika u
lingvistici ne bi mogle mije{ati razne nelingvisti~ke struje, pa
do onog temeqnog — da precizno ispitane jezi~ke prilike predsta-
vqaju osnov za utvr|ivawe uloge i zna~aja crnogorskog kwi`evnoje-
zi~kog izraza u razvitku i konstituisawu srpskohrvatskog (srpskog)
standardnog jezika.

Sve ove probleme CANU je prva na~ela i u na{oj nauci o jeziku
pokazala kako je tekao proces standardizacije pisane rije~i na tlu
Crne Gore i weno uskla|ivawe sa op{tesrpskohrvatskim jezi~kim
standardom. CANU je Crnu Goru sa svojim jezi~kim nasqe|em ukqu-
~ila u serbokroatisti~ke, ju`noslovenske i slavisti~ke okvire.

Cjelokupnim jezi~kim istra`ivawem CANU je okrenuta ka
afirmaciji crnogorske nau~ne misli i wenog lingvisti~kog pristu-
pa u zemqi i inostranstvu. Utemeqila je lingvisti~ku nau~nu misao
u Crnoj Gori. Ugradila je vrijedne i nezaobilazne rezultate koji joj
obezbje|uju ugledno i trajno mjesto u serbokroatistici (srbistici)
i slavistici uop{te.
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7. Danas su se ve} u Crnoj Gori stvorili svi uslovi i u okviru
CANU formiran je Institut za jezik i kwi`evnost Petar II Petro-
vi} Wego{. Samo institutskim radom mogu se stvoriti neophodna
lingvisti~ka djela — Re~nici crnogorskih govora i Crnogorski
onomasti~ki leksikoni, bez kojih je nemogu}e govoriti o kodifika-
ciji i standardizaciji crnogorske standardne ijekavice i ijekavice
u srpskom jeziku uop{te.

Savremeni crnogorski kwi`evnojezi~ki izraz trebalo bi da
bude, bar u po~etnom periodu funkcionisawa Instituta, u centru
institutskog rada, za ~iju je vaqanu valorizaciju neophodno i prou-
~avawe jezika starijih pisaca i pisanih dokumenata. To je opet u ti-
jesnoj vezi sa ispitivawem crnogorskih dijalekata i narodnih govo-
ra u istorijskoj perspektivi prema pisanom izrazu i u standardnoj
fazi, pa zatim i sa prou~avawem me|ujezi~kih uticaja (veza crnogor-
skih govora sa romanskim jezicima) direktno ili posredno preko
dalmatinskog zale|a, crnogorska krajina i grani~ni pojas prema Al-
baniji.

Za sve to u CANU elaborati su ura|eni. Predlo`en je detaqan
program rada i wegova organizaciona struktura. Projekti su preci-
zirani, nosioci su nazna~eni. Dva istra`iva~a su u stalnom radnom
odnosu u Institutu i otpo~eli su sa leksi~ko-onomasti~kim ispiti-
vawima. Kao spoqni saradnici Instituta ukqu~eni su skoro svi na-
stavnici i saradnici Katedre za srpski jezik Filozofskog fakulte-
ta u Nik{i}u.

U CANU se 30 godina radilo na publikovawu monografija i
zbornika radova o crnogorskoj jezi~koj i kwi`evnojezi~koj proble-
matici — narodnim govorima crnogorskim, wihovoj leksikologiji i
leksikografiji, genezi i leksi~ko-stilskom raslojavawu i standar-
dizaciji. Dali smo u tim kwigama i na nau~nim skupovima zaokru`e-
nu istinu o udjelu crnogorskog predstandardnog i standardnog je-
zi~kog izraza u razvoju srpskohrvatskog (srpskog) kwi`evnog jezika
na sistemskom i dijasistemskom nivou. Pokazali smo kolika je wego-
va uloga u stvarawu Vukova modela kwi`evnog jezika. Time je crno-
gorski kwi`evnojezi~ki izraz osvijetqen u mozaiku razvoja srpsko-
hrvatskog kwi`evnog jezika.

Lingvisti~ki temeqi su, dakle, u CANU postavqeni i mi smo
sigurni, da }e se osnivawem Instituta za jezik otvoriti nove per-
spektive za lingvisti~ki rad i da }e mladi nau~ni radnici otpo~eti
da {ire i bogate dosada{we granice serbokroatisti~kih (srbisti~kih)
ispitivawa u Crnoj Gori.
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PREVIOUS RESULTS, PRESENT STATE AND FUTURE TASKS

OF SCIENCE OF SERBIAN LANGUAGE IN MONTENEGRO

In present paper, author is analyzing previous results, the present state and future aims of
research of Serbian language in Montenegro. He is separating the linguistic research in the rele-
vant Montegrin institutions from the deeds being done outside of them. The paper does not con-
tain the critical analysis of corresponding questions, neither the evaluation of the linguistic pres-
ent.
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